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NOTĂ
Subiect: REZUMATUL LUNAR AL ACTELOR CONSILIULUI FEBRUARIE 2011

Prezentul document cuprinde:

– în ANEXA I, o listă a actelor adoptate de Consiliu în februarie 20111 2.

– în ANEXA II, detalii suplimentare privind adoptarea actelor respective. PARTEA I oferă 

informații privind adoptarea actelor legislative, precum data adoptării, reuniunea relevantă a 

Consiliului, numărul documentului adoptat și, după caz, procedurile de votare aplicabile, 

rezultatele votării, explicații privind votarea și declarațiile consemnate în procesele-verbale 

ale Consiliului. PARTEA a II-a oferă informații pe care Consiliul a decis să le facă publice cu 

privire la adoptarea altor acte.

Prezentul document este, de asemenea, disponibil pe internet (http://consilium.europa.eu/ ); a se 

vedea rubrica „Documente”, „Transparența legislativă”, „Rezumatul actelor Consiliului”.

Documentele menționate în rezumat pot fi obținute prin intermediul Registrului public al 

documentelor Consiliului (acces la documentele Consiliului: Registrul public).

  
1 Cu excepția anumitor acte cu domeniu de aplicare limitat, precum deciziile de procedură, 

numirile, deciziile organismelor instituite prin acorduri internaționale, deciziile bugetare 
punctuale etc.

2 În cazul actelor legislative adoptate prin procedura legislativă ordinară, ar putea exista o 
diferență între data reuniunii Consiliului în cursul căreia actul legislativ a fost adoptat și data 
efectivă a actului respectiv, deoarece actele legislative adoptate prin procedura legislativă 
ordinară se consideră a fi adoptate numai după semnarea de către președintele Consiliului, 
președintele Parlamentului European și secretarii-generali ai celor două instituții.
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Trebuie precizat faptul că numai procesele-verbale privind adoptarea definitivă a actelor legislative 

sunt autentice (disponibile la adresa de internet: http://consilium.europa.eu, la rubrica „Documente”, 

„Transparența legislativă” și „Procese-verbale ale Consiliului”).

_______________
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ANEXA I

LISTA ACTELOR ADOPTATE DE CONSILIU
ÎN FEBRUARIE 2011

Procedura scrisă încheiată la 4 februarie 2011

Regulamentul (UE) nr. 101/2011 al Consiliului din 4 februarie 2011 privind măsuri restrictive 
împotriva anumitor persoane, entități și organisme având în vedere situația din Tunisia
JO L 31, 5.2.2011, p. 1-12

Decizia de punere în aplicare 2011/79/PESC a Consiliului din 4 februarie 2011 privind punerea în 
aplicare a Deciziei 2011/72/PESC privind măsuri restrictive îndreptate împotriva anumitor 
persoane și entități având în vedere situația din Tunisia
JO L 31, 5.2.2011, p. 40-47

Cea de a 3066-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (EDUCAȚIE, TINERET, 
CULTURĂ și SPORT), desfășurată la Bruxelles, la 14 februarie 2011

Poziția (UE) nr. 6/2011 în primă lectură a Consiliului în vederea adoptării unei Directive a 
Parlamentului European și a Consiliului de modificare a Directivei 1999/62/CE de aplicare a 
taxelor la vehiculele grele de marfă pentru utilizarea anumitor infrastructuri. Adoptată de Consiliu 
la 14 februarie 2011. Text cu relevanță pentru SEE
JO C 77E, 11.3.2011, p. 1-20

Regulamentul (UE) nr. 182/2011 al Parlamentului European și al Consiliului din 16 februarie 2011 
de stabilire a normelor și principiilor generale privind mecanismele de control de către statele 
membre al exercitării competențelor de executare de către Comisie
JO L 55, 28.2.2011, p. 13-18

Regulamentul (UE) nr. 211/2011 al Parlamentului European și al Consiliului din 16 februarie 2011 
privind inițiativa cetățenească
JO L 65, 11.3.2011, p. 1-22

Concluziile Consiliului privind rolul educației și formării în cadrul punerii în aplicare a Strategiei 
Europa 2020
5505/11 + COR 1 (de)

Cea de a 3067-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (AFACERI ECONOMICE și 
FINANCIARE), desfășurată la Bruxelles, la 15 februarie 2011

Directiva 2011/16/UE a Consiliului din 15 februarie 2011 privind cooperarea administrativă în 
domeniul fiscal și de abrogare a Directivei 77/799/CEE
JO L 64, 11.3.2011, p. 1-12
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2011/144/UE: Decizia Consiliului din 15 februarie 2011 privind încheierea Acordului interimar de 
parteneriat între Comunitatea Europeană, pe de o parte, și statele din Pacific, pe de altă parte
JO L 60, 5.3.2011, p. 2-2

Decizia 2011/106/PESC a Consiliului din 15 februarie 2011 privind adaptarea și prelungirea 
perioadei de aplicare a măsurilor prevăzute în Decizia 2002/148/CE de încheiere a consultărilor 
cu Zimbabwe în conformitate cu articolul 96 din Acordul de parteneriat ACP-CE
JO L 43, 17.2.2011, p. 31-32

Concluziile Consiliului privind UE 2020: orientări macroeconomice și fiscale
5991/11

Recomandarea Consiliului privind descărcarea de gestiune care trebuie acordată Comisiei cu 
privire la execuția bugetară pentru exercițiul financiar 2009
5891/11 ADD 1

Concluziile Consiliului privind Raportul special nr. 8/2009 – „Rețelele de excelență” și „proiectele 
integrate” ale politicii comunitare în domeniul cercetării: au fost îndeplinite obiectivele acestor 
instrumente?”
5891/11 ADD 2

Concluziile Consiliului privind orientările bugetare pentru exercițiul financiar 2012
5895/11

Cea de a 3068-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (AFACERI GENERALE), 
desfășurată la Bruxelles, la 21 februarie 2011

Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 167/2011 al Consiliului din 21 februarie 2011 de 
încetare a reexaminării intermediare parțiale a măsurilor antidumping aplicabile importurilor de 
anumite tipuri de polietilen tereftalat originar, printre altele, din Republica Coreea
JO L 49, 24.2.2011, p. 1-3

Concluziile Consiliului privind Raportul special nr. 9/2010 al Curții de Conturi Europene privind 
eficacitatea cheltuielilor efectuate în cadrul măsurilor structurale în domeniul alimentării cu apă 
pentru consumul casnic
6490/11

Decizia Consiliului referitoare la semnarea, în numele Uniunii, și aplicarea cu titlu provizoriu a 
acordului între Uniunea Europeană și Regatul Arabiei Saudite privind anumite aspecte ale 
serviciilor aeriene
5733/11 + COR 1 (fi) + COR 2 + COR 3 (el)

2011/126/UE: Decizia Consiliului din 21 februarie 2011 privind încheierea Acordului între 
Comunitatea Europeană și Uniunea Economică și Monetară a Africii de Vest privind anumite 
aspecte ale serviciilor aeriene
JO L 51, 25.2.2011, p. 1-1
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Concluziile Consiliului cu privire la cel de al cincilea raport privind coeziunea economică, socială 
și teritorială
6738/11

Cea de a 3069-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (AFACERI EXTERNE), 
desfășurată la Bruxelles, la 21 februarie 2011

Decizia 2011/133/PESC a Consiliului din 21 februarie 2011 privind semnarea și încheierea 
Acordului între Uniunea Europeană și Muntenegru de stabilire a unui cadru pentru participarea 
Muntenegrului la operațiile Uniunii Europene de gestionare a crizelor
JO L 57, 2.3.2011, p. 1-1

Concluziile Consiliului privind intoleranța, discriminarea și violența pe motive de religie sau 
credință
6485/11

Concluziile Consiliului privind evoluția situației din vecinătatea sudică
6774/3/11 REV 3

Cea de a 3070-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (AGRICULTURĂ și PESCUIT), 
desfășurată la Bruxelles, la 21 februarie 2011

Regulamentul Parlamentului European și al Consiliului de modificare a Regulamentului (CE) nr.
708/2007 al Consiliului privind utilizarea în acvacultură a speciilor exotice și a speciilor absente la 
nivel local
PE-CONS 61/10 + REV 1

Directiva 2011/17/UE a Parlamentului European și a Consiliului din 9 martie 2011 de abrogare a 
Directivelor 71/317/CEE, 71/347/CEE, 71/349/CEE, 74/148/CEE, 75/33/CEE, 76/765/CEE, 
76/766/CEE și 86/217/CEE ale Consiliului privind metrologia. Text cu relevanță pentru SEE
JO L 71, 18.3.2011, p. 1-3

Poziție în primă lectură a Consiliului în vederea adoptării unui Regulament al Parlamentului 
European și al Consiliului privind informarea consumatorilor cu privire la produsele alimentare, 
de modificare a Regulamentelor (CE) nr. 1924/2006 și (CE) nr. 1925/2006 și de abrogare a 
Directivelor 87/250/CEE, 90/496/CEE, 1999/10/CE, 2000/13/CE, 2002/67/CE, 2008/5/CE și a 
Regulamentului (CE) nr. 608/2004
17602/10

Decizia Consiliului de autorizare a Comisiei în vederea deschiderii de negocieri în numele Uniunii 
Europene pentru reînnoirea protocolului la Acordul de parteneriat în domeniul pescuitului cu 
Mozambic
5462/11 + COR 1 (ro)

Decizia Consiliului de autorizare a Comisiei în vederea deschiderii de negocieri în numele Uniunii 
Europene pentru reînnoirea protocolului la Acordul de parteneriat în domeniul pescuitului cu 
Regatul Maroc
6486/1/11 REV 1
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Cea de a 3071-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (JUSTIȚIE și AFACERI 
INTERNE),
desfășurată la Bruxelles, la 24-25 februarie 2011

Decizie a Consiliului privind încheierea Acordului între Uniunea Europeană și Republica 
Federativă a Braziliei cu privire la exonerarea de obligația de a deține viză de scurtă ședere a 
titularilor de pașapoarte diplomatice, de serviciu sau oficiale
16362/10 (13708/10)

Decizie a Consiliului privind încheierea Acordului între Uniunea Europeană și Republica 
Federativă a Braziliei cu privire la exonerarea de obligația de a deține viză de scurtă ședere pentru 
titularii de pașapoarte obișnuite
16364/10 (13712/10)

Concluziile Consiliului privind rolul Consiliului Uniunii Europene în garantarea punerii în 
aplicare efective a Cartei drepturilor fundamentale a Uniunii Europene
6387/11 + REV 1 (es) + REV 2 (fr)

Concluziile Consiliului privind Comunicarea Comisiei către Parlamentul European și Consiliu - O 
abordare globală a protecției datelor cu caracter personal în Uniunea Europeană
5980/4/11 REV 4 + REV 4 COR 1 + REV 4 COR 2

Decizie a Consiliului privind semnarea, în numele Uniunii, și aplicarea provizorie a Protocolului 
de stabilire a posibilităților de pescuit și a contribuției financiare prevăzute în Acordul de 
parteneriat în sectorul pescuitului încheiat între Uniunea Europeană și Republica Democratică São 
Tomé și Principe
5370/11

Regulament al Consiliului privind alocarea posibilităților de pescuit în temeiul protocolului la 
Acordul de parteneriat în sectorul pescuitului încheiat între Uniunea Europeană și Republica 
Democratică São Tomé și Principe
5373/11

Decizie a Consiliului privind modalitățile de renegociere a acordului monetar între Guvernul 
Republicii Franceze,în numele Comunității Europene, și Guvernul Alteței Sale Serenisime, Prințul 
de Monaco
6136/11

Concluziile Consiliului privind Acordul de readmisie UE-Turcia
6890/11

Concluziile Consiliului privind Comunicarea Comisiei referitoare la strategia de securitate internă 
a UE în acțiune
6699/11

Concluziile Consiliului privind Trecerea site-ului internet al Rețelei judiciare europene în materie 
civilă și comercială în cadrul portalului european e-justiție
6029/11
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Decizie a Consiliului privind poziția pe care trebuie să o adopte Uniunea Europeană în cadrul 
Consiliului de Asociere creat în temeiul Acordului euro-mediteraneean de instituire a unei asocieri 
între Comunitatea Europeană și statele sale membre, pe de o parte, și Republica Algeriană 
Democratică și Populară, pe de altă parte, cu privire la punerea în aplicare a articolului 98 din 
acordul menționat
6129/11

Cea de a 3072-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (TRANSPORTURI, 
TELECOMUNICAȚII și ENERGIE), desfășurată la Bruxelles, la 28 februarie 2011

Regulament al Parlamentului European și al Consiliului de stabilire a unor condiții armonizate 
pentru comercializarea produselor pentru construcții și de abrogare a Directivei 98/106/CEE a 
Consiliului
PE-CONS 5/3/11 REV 3

Directivă a Parlamentului European și a Consiliului privind aplicarea drepturilor pacienților în 
cadrul asistenței medicale transfrontaliere
PE-CONS 6/4/11 REV 4

Decizie a Consiliului privind semnarea și aplicarea provizorie a unui memorandum de cooperare 
între Uniunea Europeană și Statele Unite ale Americii în domeniul cercetării și dezvoltării în sfera 
aviației civile
6554/11 + 6458/11

Decizie a Consiliului de ajustare a indemnizațiilor prevăzute de Decizia 2007/829/CE privind 
regimul aplicabil experților și militarilor naționali detașați pe lângă Secretariatul General al 
Consiliului
5695/11 + COR 1 (hu)

2011/138/UE: Decizia Consiliului din 28 februarie 2011 de modificare a Deciziei 2010/248/UE de 
ajustare a indemnizațiilor prevăzute de Decizia 2003/479/CE și de Decizia 2007/829/CE privind 
regimul aplicabil experților și militarilor naționali detașați pe lângă Secretariatul General al 
Consiliului
JO L 59, 4.3.2011, p. 41-42

2010/615/UE: Decizia Consiliului din 17 mai 2010 privind semnarea unui Acord de parteneriat 
voluntar între Uniunea Europeană și Republica Congo cu privire la aplicarea legislației în 
domeniul forestier, guvernanța și schimburile comerciale cu lemn și produse din lemn care intră în 
Uniunea Europeană (FLEGT)
JO L 271, 15.10.2010, p. 1-2

Decizie a Consiliului privind încheierea unui acord de parteneriat voluntar între Uniunea 
Europeană și Republica Camerun cu privire la aplicarea legislației în domeniul forestier, la 
guvernanță și la schimburile comerciale cu lemn și produse din lemn care intră în Uniunea 
Europeană (FLEGT)
12796/10 (13187/10)

2011/153/UE: Decizia Consiliului din 28 februarie 2011 privind poziția care urmează să fie 
adoptată de către Uniunea Europeană în cadrul Comitetului mixt al SEE referitor la o modificare a 
anexei XX (Mediul) la Acordul privind SEE
JO L 63, 10.3.2011, p. 17-20
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Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 205/2011 al Consiliului din 28 februarie 2011 de 
modificare a Regulamentului (CE) nr. 1292/2007 privind instituirea unei taxe antidumping 
definitive la importurile de folii din polietilen tereftalat (PET) originare din India
JO L 58, 3.3.2011, p. 14-17

Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 206/2011 al Consiliului din 28 februarie 2011 de 
modificare a Regulamentului (CE) nr. 367/2006 de instituire a unui drept compensatoriu definitiv 
la importurile de folii din polietilenă tereftalată (PET) originare din India
JO L 58, 3.3.2011, p. 18-26

Concluziile Consiliului privind Energie 2020: Strategie pentru o energie competitivă, durabilă și 
sigură
6207/1/11 REV 1 + REV 2 (de)

__________________
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ANEXA II (PARTEA I)
INFORMAȚII PRIVIND ADOPTAREA ACTELOR LEGISLATIVE

FEBRUARIE 2011
TITLUL ACTULUI LEGISLATIV TEXTE 

ADOPTATE
PROCEDURA 
DE VOTARE

VOTURI

Cea de a 3066-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (EDUCAȚIE, 
TINERET, CULTURĂ și SPORT), desfășurată la Bruxelles, la 14 
februarie 2011

Poziția (UE) nr. 6/2011 în primă lectură a Consiliului în vederea adoptării 
unei Directive a Parlamentului European și a Consiliului de modificare a 
Directivei 1999/62/CE de aplicare a taxelor la vehiculele grele de marfă 
pentru utilizarea anumitor infrastructuri - Adoptată de Consiliu la 14 
februarie 2011. Text cu relevanță pentru SEE

15145/1/10 REV 1 Majoritate 
calificată

Vot favorabil al tuturor 
statelor membre, cu 
excepția
vot împotrivă: ES, IT
abțineri: IE, NL, PT

Declarația delegației italiene
Deși împărtășește considerentele ecologice care au stat la baza propunerii de modificare a Directivei Eurovigneta, Italia a susținut în mod constant 
necesitatea de a diferenția termenii adoptării acesteia, din două motive specifice:
· pentru a evita creșterea impactului prezentat de costul transportului asupra valorii bunurilor transportate, într-un moment în care redresarea 

economică se face cu dificultate,
· pentru a garanta siguranța cu privire la transferul resurselor generate de Eurovignetă pentru a promova infrastructurile identificabile.
Dorim să subliniem faptul că Directiva Eurovigneta are un impact puternic asupra competitivității proceselor de producție, în special dacă se au în 
vedere condițiile specifice din anumite țări ale Uniunii Europene, precum relieful muntos, numărul de trecători, gradul de antropizare. Subliniem, 
de asemenea, că, în anumite țări, „multiplicatorii” montani cauzează creșteri de până la 100% din costurile externe aplicabile. Acest lucru se aplică nu 
doar teritoriului italian, deși acesta prezintă caracteristici specifice, ci și unor teritorii extinse din Uniunea Europeană, ale căror creștere și dezvoltare 
riscă să fie penalizate.
Un sistem comunitar în care peste 90% din bunuri iau în prezent calea transportului rutier, iar costul furnizării și al transportului depășește, în unele 
cazuri, pragul de 25%, nu mai poate fi împovărat de plăți care nu sunt ulterior reinvestite în rețelele de infrastructură.
Acest lucru este în contradicție clară cu Strategia „Europa 2020” și cu politica de coeziune și, în plus, produce daune importante în domeniul 
transporturilor rutiere, care, în ciuda resurselor cheltuite, nu ar obține niciun avantaj din perspectiva creșterii eficienței infrastructurii disponibile.
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INFORMAȚII PRIVIND ADOPTAREA ACTELOR LEGISLATIVE
FEBRUARIE 2011

TITLUL ACTULUI LEGISLATIV TEXTE 
ADOPTATE

PROCEDURA 
DE VOTARE

VOTURI

Directiva ar trebui să se bazeze pe două principii fundamentale:
1. O introducere treptată a efectelor externe în toate formele de transport, în combinație cu o evaluare completă a impactului economic, de 

mediu și social.
2. O definiție clară a destinației veniturilor din costuri externe, care ar trebui, în orice caz, să fie atribuite sectorului transporturilor, cu 

prevederea ca resursele care derivă din multiplicatorii montani să fie utilizate pentru proiectele prioritare în domeniul rețelelor TEN.
Poziția comună adoptată de Consiliu la 15 octombrie 2010 este inadecvată deoarece nu conține punctele menționate anterior.
În vederea etapelor următoare ale procesului colegislativ cu Parlamentul European, considerăm necesare, pe lângă cele menționate anterior:
· introducerea a ceea ce este cunoscut drept „mini- earmarking” („mini-alocare”), și anume prevederea reinvestirii în proiecte prioritare în 

domeniul rețelelor TEN a resurselor care derivă din multiplicatorii montani ai costurilor externe;
· scutirea clasei Euro VI pentru o perioadă de timp corespunzătoare pentru a permite reînnoirea flotei de vehicule, recompensând așadar operatorii 

care investesc în tehnologii ecologice;
· definirea variației maxime a costului congestionării, în cadrul taxei de utilizare a infrastructurii, care ar trebui, de preferat, să se ridice la 

aproximativ 100% din costul mediu ponderat pentru un număr rezonabil de ore zilnice (clasificate ca perioadă de vârf a congestionării).
Scopul acestor solicitări este, pe de o parte, de a atenua impactul negativ asupra sectorului transporturilor rutiere și, pe de altă parte, de a garanta 
resurse pentru încheierea proiectelor prioritare, precum și încurajarea unui comportament mai eco-compatibil.

Declarația Țărilor de Jos
Țările de Jos consideră că poziția comună privind revizuirea Directivei 1999/62/CE de aplicare a taxelor la vehiculele grele de marfă pentru utilizarea 
anumitor infrastructuri („Eurovigneta”) conține elemente pozitive precum excluderea costurilor externe ale congestionării, o limită superioară strictă 
pentru costurile externe ale poluării atmosferice și fonice și scutirea vehiculelor celor mai puțin poluante de la taxa bazată pe costurile externe ale 
poluării aerului.
Țările de Jos consideră totuși că procentul de 175% pentru diferențierea la taxa de utilizare a infrastructurii este prea ridicat. Prin urmare, Țările de Jos 
continuă să pledeze în favoarea reducerii procentajului.
De asemenea, Țările de Jos consideră că directiva ar trebui să includă garanții suficiente pentru tratamentul echitabil al transportatorilor rutieri. Acest 
lucru ar putea fi realizat, printre altele, prin prevederea ca o țară care diferențiază în funcție de congestie, impunând o taxă mai mare în timpul 
perioadelor de vârf, să trebuiască să compenseze
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INFORMAȚII PRIVIND ADOPTAREA ACTELOR LEGISLATIVE
FEBRUARIE 2011

TITLUL ACTULUI LEGISLATIV TEXTE 
ADOPTATE

PROCEDURA 
DE VOTARE

VOTURI

printr-o taxă mai redusă în perioadele din afara orelor de vârf pe același segment de drum. În felul acesta, s-ar transmite cu claritate transportatorilor 
rutieri că o astfel de diferențiere nu implică, în ansamblu, o creștere a costurilor, ci este o măsură destinată să încurajeze utilizarea în afara orelor de 
vârf a acelui segment, prin creșterea și scăderea taxelor de trecere în funcție de nivelul de congestie. În felul acesta, diferențierea ar avea un efect 
maxim.
Prin urmare, Țările de Jos se abțin.

Declarația Regatului Unit, a Suediei și a Irlandei
Regatul Unit, Suedia și Irlanda iau act de faptul că propunerea de adoptare a unor modificări la Directiva Eurovigneta pe baza temeiului juridic unic 
reprezentat de articolul 91 alineatul (1) din Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene (TFUE) este inadecvată pentru o măsură legislativă care 
cuprinde dispoziții fiscale semnificative. În conformitate cu observațiile formulate anterior de Regatul Unit, Suedia și Irlanda în circumstanțe similare, 
acestea își mențin opinia că acolo unde legislația UE include dispoziții fiscale, temeiul juridic ar trebui să includă în mod exclusiv sau, după caz, 
coroborat, unul dintre articolele tratatului care se referă la chestiuni fiscale. În acest caz, Regatul Unit, Suedia și Irlanda consideră că articolul 113 ar fi 
trebuit utilizat ca temei juridic al directivei de modificare. Sprijinul Regatului Unit, al Suediei și al Irlandei față de acest acord politic nu aduce 
atingere poziției lor privind măsuri similare în viitor.

Declarația Irlandei
Irlanda sprijină internalizarea costurilor externe în mod echilibrat pentru toate modurile de transport, în interesul dezvoltării economice durabile. Cu 
toate acestea, acest principiu trebuie aplicat în așa fel încât să nu se ajungă la vizarea cu predilecție a unui mod de transport sau a unui utilizator 
anume. În condițiile actualei crize economice, orice duce la creșterea costurilor pentru bunurile sau serviciile noastre este o chestiune extrem de 
îngrijorătoare pentru Irlanda.

Regulamentul (UE) nr. 182/2011 al Parlamentului European și al Consiliului 
din 16 februarie 2011 de stabilire a normelor și principiilor generale privind 
mecanismele de control de către statele membre al exercitării competențelor 
de executare de către Comisie

PE-CONS 64/5/10 
REV 5

Majoritate 
calificată

Vot favorabil al tuturor 
statelor membre, cu 
excepția:
abțineri: NL, UK:
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Declarația Parlamentului European, a Consiliului si a Comisiei
Prin articolul 5 alineatul (2) al prezentului regulament i se solicită Comisiei adoptarea unui proiect de act de punere în aplicare în care comitetul să 
emită un aviz pozitiv. Această dispoziție nu exclude posibilitatea ca Comisia, conform practicilor curente, în cazuri cu totul excepționale, să țină 
seama de noile circumstanțe care au apărut în urma votului și să decidă să nu adopte proiectul de act de punere în aplicare, după ce a informat în mod 
corespunzător comitetul și legislatorul.

Declarații ale Comisiei
I.
Comisia va analiza toate actele legislative în vigoare care nu au fost adaptate la procedura de reglementare cu control înainte de intrarea în vigoare a 
Tratatului de la Lisabona, pentru a stabili dacă instrumentele respective trebuie adaptate la regimul actelor delegate, introdus de articolul 290 din 
Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene. Comisia va face propunerile necesare cât mai repede posibil, dar nu mai târziu de datele menționate în 
calendarul indicativ anexat la prezenta declarație.
Pe perioada desfășurării exercițiului de aliniere, Comisia va informa periodic Parlamentul European cu privire la proiectul de măsuri de punere în 
aplicare aferente acestor instrumente, care în viitor ar trebui să devină acte delegate.
În ceea ce privește actele legislative în vigoare care conțin în prezent trimiteri la procedura de reglementare cu control, Comisia va revizui dispozițiile 
privind această procedură în fiecare instrument pe care intenționează să îl modifice, pentru a le adapta în timp util, în conformitate cu criteriile 
prevăzute în tratat. În plus, Parlamentul European și Consiliul vor avea dreptul de a semnala actele de bază cu privire la care consideră că este 
important să fie adaptate în mod prioritar.
Comisia va evalua rezultatele acestui proces până la sfârșitul anului 2012, pentru a estima câte acte legislative care conțin trimiteri la procedura de 
reglementare cu control rămân în vigoare. Comisia va pregăti apoi inițiativele legislative adecvate pentru a încheia adaptarea. Obiectivul general al 
Comisiei este ca, până la sfârșitul celui de al 7-lea mandat al Parlamentului, toate dispozițiile care fac trimitere la procedura de reglementare cu 
control să fie eliminate din toate instrumentele legislative.
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II.
Comisia subliniază faptul că a lansat recent un studiu prin care se va efectua o revizuire completă și obiectivă a tuturor aspectelor politicii și practicii 
UE în materie de protecție comercială, inclusiv o evaluare a funcționării, a metodelor, a utilizării și a eficacității actualei scheme privind instrumentele 
de protecție comercială în ceea ce privește atingerea obiectivelor sale privind politica comercială, o evaluare a eficacității deciziilor de politică 
existente și potențiale ale Uniunii Europene (de exemplu,
testul de interes al Uniunii, regula taxei celei mai mici, sistemul de colectare a taxelor) în comparație cu deciziile de politică ale anumitor parteneri 
comerciali și o analiză a reglementărilor de bază în materie de antidumping și de antisubvenții, ținând seama de practica administrativă a instituțiilor 
UE, de hotărârile Curții de Justiție a Uniunii Europene și de recomandările și hotărârile Organismului de soluționare a diferendelor al OMC.
Comisia intenționează ca, în lumina rezultatelor studiului și a evoluțiilor din cadrul negocierilor din cadrul Agendei de dezvoltare de la Doha, să 
analizeze dacă sunt necesare actualizarea și modernizarea în continuare a instrumentelor de protecție comercială ale UE și să stabilească modul de 
realizare a acestor acțiuni.
De asemenea, Comisia reamintește de inițiativele sale recente privind îmbunătățirea transparenței funcționării instrumentelor de protecție comercială 
(ca de exemplu desemnarea unui consilier-auditor) și de munca desfășurată în colaborare cu statele membre pentru a clarifica elementele-cheie ale 
practicii în materie de protecție comercială. Comisia acordă o importanță deosebită acestei activități și va încerca să identifice, în consultare cu statele 
membre, alte posibile inițiative în acest domeniu.
III.
În temeiul reglementărilor privind procedura comitetelor, bazate pe Decizia 1999/468/CE a Consiliului, atunci când un comitet de gestionare a 
politicii agricole comune (PAC) emite un aviz nefavorabil, Comisia trebuie să înainteze proiectul de măsură respectiv Consiliului, care poate lua o 
decizie diferită în termen de o lună. Cu toate acestea, Comisiei nu îi este interzis să acționeze, dar este la latitudinea ei să pună în aplicare măsura sau 
să amâne aplicarea acesteia. Prin urmare, Comisia poate aplica măsura atunci când, punând în balanță opțiunile existente, consideră că suspendarea 
aplicării acesteia ar duce, de exemplu, la efecte negative ireversibile asupra pieței. În cazurile în care Consiliul decide ulterior altfel, măsura pusă în 
aplicare de Comisie devine, evident, redundantă. Astfel, normele existente îi permit Comisiei să beneficieze de un instrument care permite protecția 
interesului comun al întregii Uniuni, prin adoptarea, cel puțin provizoriu, a unei măsuri.
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La articolul 7 din regulament se prevede urmărirea atingerii obiectivului de a menține această abordare în cadrul noilor dispoziții privind procedura 
comitetelor, însă numai în situațiile excepționale și pe baza unor criterii clar definite și restrictive. Comisia ar putea astfel să adopte un proiect de 
măsuri în ciuda avizului nefavorabil al comitetului de examinare, în cazul în care „neadoptarea acestuia într-un termen care trebuie respectat în mod 
imperativ ar crea o perturbare semnificativă a piețelor (…) sau ar afecta interesele financiare ale Uniunii.” Dispoziția se referă la situațiile în care nu 
este posibil să se aștepte până când comitetul votează din nou același proiect de măsură sau un proiect de măsură modificat pentru că între timp piața 
ar fi perturbată semnificativ, de exemplu ca urmare a comportamentului speculativ al operatorilor. Pentru a asigura faptul că Uniunea poate acționa, ar 
urma să li se dea statelor membre și Comisiei ocazia de a avea o altă discuție în cunoștință de cauză cu privire la proiectul de măsură, nelăsând 
chestiuni asupra cărora nu s-a luat nicio decizie, evitându-se astfel speculațiile cu privire la acestea și efectele negative asupra piețelor și asupra 
bugetului.
Astfel de situații pot apărea în contextul gestionării zilnice a PAC (de exemplu, fixarea restituirilor la export, gestionarea licențelor, clauza specială de 
salvgardare), unde deciziile trebuie adesea luate rapid și pot avea consecințe economice semnificative pentru piețe și, astfel, pentru agricultori și 
operatori, dar și pentru bugetul Uniunii.
IV.
În cazurile în care îi este indicat Comisiei de către Parlamentul European sau de către Consiliu că, în opinia acestora, un proiect de act de punere în 
aplicare depășește competențele de executare prevăzute în actul de bază, Comisia va revizui imediat proiectul de act de punere în aplicare, ținând 
seama de pozițiile exprimate de Parlamentul European sau de Consiliu.
Comisia va acționa în așa fel încât să țină seama în mod corespunzător de gradul de urgență al chestiunii respective.
Înainte de a decide dacă actul de punere în aplicare trebuie adoptat, modificat sau retras, Comisia va informa Parlamentul European sau Consiliul cu 
privire la acțiunea pe care intenționează să o întreprindă și cu privire la motivele pentru care a optat pentru aceasta.

Regulamentul (UE) nr. 211/2011 al Parlamentului European și al Consiliului 
din 16 februarie 2011 privind inițiativa cetățenească

PE-CONS
65/2/10 REV2

Majoritate 
calificată

Vot favorabil al tuturor 
statelor membre, cu 
excepția:
abțineri: UK
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Declarațiile Comisiei
I.
Comisia va furniza informații detaliate privind inițiativa cetățenească. Mai precis, aceasta va elabora și va actualiza un ghid complet și ușor de utilizat 
privind inițiativa cetățenească în toate limbile oficiale ale Uniunii, care va fi accesibil pe site-ul internet consacrat acestui instrument. În cursul 
procedurii de înregistrare și tratare a propunerilor de inițiativă cetățenească, aceasta va furniza, printre altele, asistență și consiliere organizatorilor, în 
funcție de necesități. Comisia va notifica, de asemenea, propunerile legislative în curs sau preconizate privind chestiunile exprimate prin inițiativă 
organizatorilor care doresc acest lucru.
II.
După înregistrarea unei propuneri de inițiativă într-o limbă oficială, organizatorii vor putea solicita Comisiei introducerea în registru, în orice moment 
al colectării declarațiilor de susținere, traduceri ale acestei propuneri în alte limbi oficiale. Organizatorii sunt cei care vor avea responsabilitatea de a 
solicita traducerea propunerilor de inițiativă. Înainte de a accepta introducerea unei noi versiuni lingvistice în registru, Comisia se va asigura că nu 
există neconcordanțe evidente și importante între textul original și noile versiuni lingvistice în ceea ce privește titlul, subiectul tratat și obiectivele.

Declarația președinției belgiene a Consiliului
Președinția va depune eforturi pentru a asigura aplicarea măsurilor necesare punerii în aplicare a prezentului regulament cât mai curând posibil și cel 
mai târziu la un an de la intrarea în vigoare a acestuia, în conformitate cu dispozițiile regulamentului.
Cea de a 3067-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (AFACERI 
ECONOMICE și FINANCIARE), desfășurată la Bruxelles, la 15 
februarie 2011

Directiva 2011/16/UE a Consiliului din 15 februarie 2011 privind 
cooperarea administrativă în domeniul fiscal și de abrogare a Directivei 
77/799/CEE

17631/10 + COR 1
+ REV 1 (pl)
+ REV 2 (el)
+ REV 3 (lt)
+ REV 4 (fi)
+ REV 5 (it)

Majoritate 
calificată

Vot favorabil al tuturor 
statelor membre
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Cea de a 3070-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene 
(AGRICULTURĂ ȘI PESCUIT), desfășurată la Bruxelles, la 21 
februarie 2011
Regulament al Parlamentului European și al Consiliului de modificare a 
Regulamentului (CE) nr. 708/2007 privind utilizarea în acvacultură a 
speciilor exotice și a speciilor absente la nivel local

PE-CONS 61/1/10
+ REV 1

Majoritate 
calificată

Vot favorabil al tuturor 
statelor membre

Declarația Comisiei
Comisia nu împărtășește opinia Consiliului privind aplicarea, în vederea adăugării de specii la anexa IV (prin intermediul unor „acte delegate”), a unei 
proceduri diferite de cea prevăzută pentru retragerea de specii din anexa menționată anterior (prin intermediul „procedurii legislative ordinare”) și își 
manifestă îngrijorarea în acest sens. Comisia consideră că atât adăugarea unor specii la anexa IV, cât și retragerea de specii din aceasta ar trebui să se 
facă prin intermediul „actelor delegate”.
Directiva 2011/17/UE a Parlamentului European și a Consiliului din 9 
martie 2011 de abrogare a Directivelor 71/317/CEE, 71/347/CEE, 
71/349/CEE, 74/148/CEE, 75/33/CEE, 76/765/CEE, 76/766/CEE și 
86/217/CEE ale Consiliului privind metrologia. Text cu relevanță pentru 
SEE

PE-CONS 67/10 Majoritate 
calificată

Vot favorabil al tuturor 
statelor membre

Declarația Parlamentului European, a Consiliului si a Comisiei
În conformitate cu articolul 25 din Directiva 2004/22/CE privind mijloacele de măsurare, Parlamentul European și Consiliul invită Comisia să 
raporteze, înainte de 30 aprilie 2011, cu privire la punerea în aplicare a acestei directive și să înainteze, dacă este cazul, o propunere legislativă.
În acest context și în conformitate cu principiile unei mai bune legiferări (care să includă, dacă este cazul, analiză de impact și consultare publică), se 
va efectua o evaluare pentru a se stabili dacă și în ce măsură trebuie extins domeniul de aplicare al Directivei 2004/22/CE pentru a include orice 
mijloace de măsurare reglementate în prezent de Directivele 71/317/CEE, 71/347/CEE, 74/148/CEE, 75/33/CEE, 76/765/CEE, 76/766/CEE și 
86/217/CEE.
Se va reanaliza totodată data stabilită pentru abrogarea acestor directive, în conformitate cu rezultatul acestei evaluări, în vederea asigurării coerenței 
cu acțiunea legislativă a Uniunii în domeniul mijloacelor de măsurare.
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Declarația comună a delegațiilor bulgară, franceză, austriacă și portugheză
Deciziile de dereglementare trebuie să aibă la bază o analiză cuprinzătoare a efectului acestora asupra nevoilor de reglementare ale statelor membre și 
a efectului unei astfel de dereglementări asupra funcționării pieței interne. Bulgaria, Franța, Austria și Portugalia consideră că armonizarea în cadrul 
pieței interne este un instrument eficient de asigurare a unor schimburi fluente în cadrul UE, care oferă garanții consumatorilor și altor utilizatori cu 
privire la securitatea și acuratețea instrumentelor. În această privință, eliminarea instrumentelor de armonizare care le pot fi utile în continuare 
operatorilor economici reprezintă un pas înapoi în raport cu „acquis-ul” din domeniul pieței interne și nu poate fi compensată numai prin 
recunoașterea reciprocă. Prin urmare, statele membre ar putea fi determinate să introducă reglementări divergente pentru instrumente care aveau 
anterior norme identice.
Pentru a se asigura că abrogările preconizate nu vor diminua funcționarea eficientă a pieței interne și nici încrederea consumatorilor europeni, 
Bulgaria, Franța, Austria și Portugalia subliniază importanța examinării, în acest context, în cadrul revizuirii Directivei 2004/22/CE privind mijloacele 
de măsurare, a posibilității includerii instrumentelor care fac, în prezent, obiectul directivelor abrogate. Raportul de evaluare al Comisiei ar trebui să 
aibă în vedere, în special:
- impactul eliminării aprobării de model CEE și a marcajelor de verificare CEE asupra supravegherii pieței,
- nevoia statelor membre de a reglementa aceste produse și consecințele economice asupra fabricanților, astfel cum rezultă din aplicarea unui număr 
semnificativ de reglementări naționale cu marcaje ad-hoc,
- posibilitatea de a stabili cerințe comune esențiale care includ prezumția de conformitate în baza normelor armonizate sau a standardelor 
internaționale, pentru a se preveni fragmentarea pieței interne.

Declarația Țărilor de Jos privind metrologia
După cum s-a indicat în cursul discuțiilor cu Coreper, Țările de Jos nu sunt în favoarea abrogării Directivei 71/349/CEE (rezervoare de nave) începând 
cu 1 iulie 2011, în timp ce celelalte șapte directive se abrogă de la 1 decembrie 2015.
Adoptarea unei eventuale noi legislații a Uniunii în urma consultării publice referitoare la Directiva privind mijloacele de măsurare nu se preconizează 
înainte de 2015. Pentru a se evita vidul legislativ, Țările de Jos au în vedere elaborarea de legislație națională pentru perioada 2011 - 2015.
În Țările de Jos, anual se emit între 100 și 150 de certificate privind rezervoarele de nave.
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Declarația Austriei privind metrologia
După cum s-a indicat în cursul discuțiilor cu Coreper, Austria nu este în favoarea abrogării Directivei 71/349/CEE (rezervoare de nave) începând cu 
1 iulie 2011, în timp ce celelalte șapte directive se abrogă de la 1 decembrie 2015.
Adoptarea unei eventuale noi legislații a Uniunii în urma consultării publice referitoare la Directiva privind mijloacele de măsurare nu se preconizează 
înainte de 2015. Pentru a se evita vidul legislativ, Austria are în vedere elaborarea de legislație națională pentru perioada 2011 - 2015.

Declarația Franței privind metrologia
Franța nu este în favoarea abrogării Directivei 71/349/CEE (rezervoare de nave) începând cu 1 iulie 2011, în timp ce celelalte șapte directive se abrogă 
de la 1 decembrie 2015.
Adoptarea unei eventuale noi legislații a Uniunii în urma consultării publice referitoare la Directiva privind mijloacele de măsurare nu se preconizează 
înainte de 2015. Pentru a se evita vidul legislativ, Franța va elabora legislație națională care se va aplica din iulie 2011.

Poziție în primă lectură a Consiliului în vederea adoptării unui regulament al 
Parlamentului European și al Consiliului privind informarea consumatorilor 
cu privire la produsele alimentare, de modificare a Regulamentelor (CE) 
nr. 1924/2006 și (CE) nr. 1925/2006 și de abrogare a Directivelor 
87/250/CEE, 90/496/CEE, 1999/10/CE, 2000/13/CE, 2002/67/CE, 
2008/5/CE și a Regulamentului (CE) nr. 608/2004

17602/1/10
REV 1

Majoritate 
calificată

Vot favorabil al tuturor 
statelor membre, cu 
excepția:
vot împotrivă: IT

Declarația Germaniei, Danemarcei, Spaniei, Țărilor de Jos și Suediei privind țara de origine
Germania, Danemarca, Spania, Țările de Jos și Suedia pot accepta propunerea de regulament privind informarea consumatorilor cu privire la 
produsele alimentare în cadrul unui acord politic. Cu toate acestea, se consideră că indicarea obligatorie pe etichetă a originii cărnii este foarte 
problematică din următoarele motive:
Introducerea indicării obligatorii pe etichetă a țării de origine/locului de proveniență ar putea perturba funcționarea pieței unice.
Dispoziția cuprinzătoare privind indicarea pe etichetă a originii cărnii ar trebui să aibă la bază o analiză cost-beneficiu detaliată. Din păcate, nu s-a 
realizat nicio analiză de impact a etichetării obligatorii propuse. Dispozițiile prezentului regulament ar crea mai degrabă discriminări între sectoare, în 
cazul impunerii etichetării obligatorii a cărnii fără o analiză prealabilă, în timp ce alte produse vor fi analizate în detaliu înainte de o posibilă extindere 
a acestor dispoziții obligatorii. Un simplu transfer al conceptului de etichetare a cărnii de vită la alte tipuri de carne nu pare justificat.
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Niciun studiu științific, detaliat, realizat în rândul consumatorilor nu stabilește măsura în care consumatorii chiar au nevoie de aceste informații și care 
sunt costurile suplimentare pe care sunt pregătiți să le plătească consumatorii. Experiențele legate de etichetarea cărnii de vită ridică mai degrabă 
semne de întrebare dacă aceste informații sunt de fapt solicitate de consumatori.
În cadrul Uniunii Europene și la nivel național, se lucrează la reducerea sarcinii administrative a întreprinderilor, obiectivul stabilit fiind o reducere de 
25% până în 2012. Prin urmare, este deosebit de important ca punerea în aplicare a dispozițiilor să mențină sarcina administrativă a întreprinderilor la 
un nivel minim, în special a întreprinderilor mici și mijlocii, iar costurile să fie în raport cu beneficiile.
În acest context, Germania, Danemarca, Spania, Țările de Jos și Suedia consideră că posibilitatea introducerii indicării obligatorii pe etichetă a originii 
ar trebui rezervată numai cazurilor specifice și justificate.

Declarația Austriei, Franței, Greciei, Italiei și Portugaliei privind țara de origine
Conform actualului cadru legislativ, indicarea originii este obligatorie pentru carnea de vită și produse din carne de vită, fructe și legume, pește, ulei 
de măsline și miere. Este pe bază voluntară pentru alte produse agricole, cu excepția cazului în care neindicarea originii ar putea induce în eroare 
consumatorul în privința adevăratei origini sau proveniențe a produsului alimentar.
Există o cerere mare din partea consumatorilor de a avea mai multe informații despre țara de origine sau locul de proveniență al produselor alimentare, 
în special în cazul produselor neprelucrate și al ingredientelor primare ale produselor prelucrate și de a fi asigurați că indicarea originii nu se face într-
un mod care să îi inducă în eroare.
Austria, Franța, Grecia, Italia și Portugalia consideră că este necesar să fie avute în vedere solicitările consumatorilor de extindere a indicării pe 
etichetă a originii. Aceste state membre recunosc că este un pas pozitiv declararea suplimentară a originii pentru carnea proaspătă, refrigerată sau 
înghețată de porcine, ovine și caprine, precum și de păsări de curte, astfel cum se prevede în poziția Consiliului de la prima lectură.
Cu toate acestea, statele respective regretă că nu s-a putut păstra indicarea pe etichetă a originii pentru alte tipuri de produse a căror importanță a fost 
permanent subliniată în cursul primei lecturi. Aceste state membre se așteaptă ca discuția referitoare la indicarea pe etichetă a originii să continue în 
contextul celei de a doua lecturi.
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INFORMAȚII PRIVIND ADOPTAREA ACTELOR LEGISLATIVE
FEBRUARIE 2011

TITLUL ACTULUI LEGISLATIV TEXTE 
ADOPTATE

PROCEDURA 
DE VOTARE

VOTURI

Declarația Italiei și Spaniei privind formele suplimentare de exprimare și de prezentare
Italia și Spania cred cu convingere că posibilitatea utilizării unor forme suplimentare de exprimare și de prezentare a indicării pe etichetă a valorii 
nutriționale, astfel cum se propune în proiectul de regulament, este problematică și nu reprezintă o mai bună informare a consumatorilor.
Coexistența unor forme diferite de exprimare și de prezentare, fără o bază armonizată, va promova existența pe piață a unor produse alimentare a căror 
etichetare va include tipuri diferite de informații, care sunt greu de înțeles de către consumatori.
Campaniile de publicitate – care vizează îmbunătățirea cunoștințelor despre reprezentările grafice și simbolurile folosite în aceste noi forme de 
exprimare și de prezentare – care vor fi organizate în țările unde vor fi aplicate aceste modele alternative nu vor fi accesibile consumatorilor din alte 
state membre.
În plus, am dori să evidențiem dificultățile întâmpinate când se încearcă exportarea politicilor nutriționale dintr-o țară în alta, din cauza obiceiurilor 
alimentare diferite din statele membre.
De asemenea, formele suplimentare de exprimare și de prezentare prezintă riscul unei fracturi pe piața internă cu consecințe pentru concurență. În cele 
din urmă, prezenta propunere presupune o sarcină administrativă extinsă pentru statele membre și constituie o piedică în evoluția către realizarea unei 
piețe interne omogene.
Luând în considerare aceste motive, Italia și Spania ar fi preferat ca armonizarea acestor aspecte să fie mecanismul unic de realizare a unui nivel 
ridicat de informare a consumatorilor și a unei bune funcționări a pieței interne.

Declarația Comisiei Europene
În spiritul compromisului, Comisia nu se va împotrivi unui vot prin majoritate calificată în favoarea textului președinției, chiar dacă există preocupări 
cauzate de faptul că textul președinției conține unele elemente care se îndepărtează de propunerea Comisiei și unele elemente juridice care ar trebui 
revizuite în conformitate cu Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene. De asemenea, Consiliul nu a luat în considerare avizul PE de la prima 
lectură și, prin urmare, amendamentele PE pe care Comisia a indicat că le-ar putea accepta nu sunt incluse în textul Președinției.
În special, Comisia regretă să constate că Consiliul a optat pentru eliminarea declarației nutriționale de pe partea din față a ambalajului. Comisia 
consideră că acest fapt reduce beneficiile pe care le-ar putea obține consumatorii din declarația nutrițională obligatorie și este convinsă de beneficiile 
pe care le-ar putea oferi etichetarea pe partea din față a ambalajului consumatorilor, permițându-le acestora să vadă cu ușurință informațiile 
nutriționale atunci când cumpără produse alimentare.
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Cea de a 3072-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene 
(TRANSPORTURI, TELECOMUNICAȚII și ENERGIE), desfășurată 
la Bruxelles, la 28 februarie 2011

Regulament al Parlamentului European și al Consiliului de stabilire a unor 
condiții armonizate pentru comercializarea produselor pentru construcții și 
de abrogare a Directivei 98/106/CEE a Consiliului

PE-CONS 5/3/11
REV 3

Majoritate 
calificată

Vot favorabil al tuturor 
statelor membre, cu 
excepția:
abțineri: BU

Directivă a Parlamentului European și a Consiliului privind aplicarea 
drepturilor pacienților în cadrul asistenței medicale transfrontaliere

PE-CONS 6/4/11 
REV 4

Majoritate 
calificată

Vot favorabil al tuturor 
statelor membre, cu 
excepția:
vot împotrivă: AT, PL, 
PT, RO
abțineri: SL

_______________
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ANEXA II
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INFORMAȚII PRIVIND ADOPTAREA ALTOR ACTE
FEBRUARIE 2011

ALTE ACTE Voturi/declarații puse la dispoziția 
publicului

Procedura scrisă încheiată la 4 februarie 2011

Regulamentul (UE) nr. 101/2011 al Consiliului din 4 februarie 2011 privind măsuri restrictive 
împotriva anumitor persoane, entități și organisme având în vedere situația din Tunisia
JO L 31, 5.2.2011, p. 1-12

Decizia de punere în aplicare 2011/79/PESC a Consiliului din 4 februarie 2011 privind punerea în 
aplicare a Deciziei 2011/72/PESC privind măsuri restrictive îndreptate împotriva anumitor persoane 
și entități având în vedere situația din Tunisia
JO L 31, 5.2.2011, p. 40-47

Cea de a 3066-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (EDUCAȚIE, TINERET, CULTURĂ 
și SPORT), desfășurată la Bruxelles, la 14 februarie 2011

Concluziile Consiliului privind rolul educației și formării în cadrul punerii în aplicare a Strategiei 
Europa 2020
5505/11 + COR 1 (de)

Cea de a 3067-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (AFACERI ECONOMICE și 
FINANCIARE), desfășurată la Bruxelles, la 15 februarie 2011

2011/144/UE: Decizia Consiliului din 15 februarie 2011 privind încheierea Acordului interimar de 
parteneriat între Comunitatea Europeană, pe de o parte, și statele din Pacific, pe de altă parte
5078/10 + COR 1
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INFORMAȚII PRIVIND ADOPTAREA ALTOR ACTE
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ALTE ACTE Voturi/declarații puse la dispoziția 
publicului

Decizia 2011/106/PESC a Consiliului din 15 februarie 2011 privind adaptarea și prelungirea 
perioadei de aplicare a măsurilor prevăzute în Decizia 2002/148/CE de încheiere a consultărilor cu 
Zimbabwe în conformitate cu articolul 96 din Acordul de parteneriat ACP-UE
5726/11 + COR 1 (en)

Concluziile Consiliului privind UE 2020: orientări macroeconomice și fiscale
5991/11

Recomandarea Consiliului privind descărcarea de gestiune care trebuie acordată Comisiei cu privire 
la execuția bugetară pentru exercițiul financiar 2009
5891/11 ADD1

Raportul special nr. 8/2009 „Rețelele de excelență” și „proiectele integrate” ale politicii comunitare în 
domeniul cercetării: au fost îndeplinite obiectivele acestor instrumente?”
5891/11 ADD 2

Concluziile Consiliului privind orientările bugetare pentru exercițiul financiar 2012
5895/11

Cea de a 3068-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (AFACERI GENERALE), 
desfășurată la Bruxelles, la 21 februarie 2011

Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 167/2011 al Consiliului din 21 februarie 2011 de 
încheiere a reexaminării intermediare parțiale a măsurilor antidumping aplicabile importurilor de 
anumite tipuri de polietilen tereftalat originar, printre altele, din Republica Coreea
5867/11
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INFORMAȚII PRIVIND ADOPTAREA ALTOR ACTE
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ALTE ACTE Voturi/declarații puse la dispoziția 
publicului

Concluziile Consiliului privind Raportul special nr. 9/2010 al Curții de Conturi Europene privind 
eficacitatea cheltuielilor efectuate în cadrul măsurilor structurale în domeniul alimentării cu apă 
pentru consumul casnic
6490/11

Decizia Consiliului referitoare la semnarea, în numele Uniunii, și aplicarea cu titlu provizoriu a 
acordului dintre Uniunea Europeană și Regatul Arabiei Saudite privind anumite aspecte ale serviciilor 
aeriene
5733/11 + COR 1 (fi) + COR 2 + COR 3 (el)

Declarația comună a Consiliului și a Comisiei
Între altele, din motive pragmatice, este preferabil ca numai Comunitatea să încheie Acordul cu Regatul Arabiei Saudite privind anumite aspecte ale 
serviciilor aeriene. Aceleași considerente s-ar aplica cu privire la acorduri similare, cât timp acestea sunt încheiate în conformitate cu mandatul privind 
înlocuirea anumitor dispoziții din acordurile bilaterale existente, adoptat prin decizia Consiliului din 5 iunie 2003, precum și în limitele acestuia.
Prezenta decizie nu constituie un precedent în ceea ce privește exercitarea competențelor Comunității și, respectiv, ale statelor membre cu privire la 
alte acorduri decât cele menționate anterior, precum, de exemplu, acordurile de tipul celui prevăzut de Decizia Consiliului din 5 iunie 2003 de 
autorizare a Comisiei în vederea deschiderii negocierilor cu Statele Unite în domeniul transportului aerian, care se încheie sub forma unor acorduri 
mixte.
Prezenta decizie nu creează noi competențe ale Comunității în ceea ce privește acordurile externe privind serviciile de transport aerian și nici nu 
afectează repartizarea competențelor între Comunitate și statele sale membre.

2011/126/UE: Decizia Consiliului din 21 februarie 2011 privind încheierea Acordului dintre 
Comunitatea Europeană și Uniunea Economică și Monetară a Africii de Vest privind anumite aspecte 
ale serviciilor aeriene
6190/09 + COR 1 (fi) + COR 2 (lt) + COR 3
6646/10 + COR 1
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publicului

Concluziile Consiliului cu privire la cel de al cincilea raport privind coeziunea economică, socială și 
teritorială
6738/11

Cea de a 3069-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (AFACERI EXTERNE), desfășurată 
la Bruxelles, la 21 februarie 2011

Decizia 2011/133/PESC a Consiliului din 21 februarie 2011 privind semnarea și încheierea Acordului 
între Uniunea Europeană și Muntenegru de stabilire a unui cadru pentru participarea Muntenegrului la 
operațiile Uniunii Europene de gestionare a crizelor
18027/10

Concluziile Consiliului privind intoleranța, discriminarea și violența pe motive de religie sau credință
6485/11

Cea de a 3070-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (AGRICULTURĂ ȘI PESCUIT), 
desfășurată la Bruxelles, la 21 februarie 2011

Decizia Consiliului de autorizare a Comisiei în vederea deschiderii de negocieri în numele Uniunii 
Europene pentru reînnoirea protocolului la Acordul de parteneriat în domeniul pescuitului cu 
Mozambic
5462/11 + COR 1 (ro)

Decizia Consiliului de autorizare a Comisiei în vederea deschiderii de negocieri în numele Uniunii 
Europene pentru reînnoirea protocolului la Acordul de parteneriat în domeniul pescuitului cu Regatul 
Maroc
6486/1/11 REV 1

Majoritate calificată, vot favorabil al tuturor 
statelor membre, cu excepția:
vot împotrivă: DK, SE UK, abțineri: DE, FI
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Declarația delegației daneze
Danemarca apreciază lucrările Comisiei de analizare și evaluare a documentației primite din partea Marocului cu privire la chestiunea avantajelor 
obținute de populația din Sahara Occidentală în urma punerii în aplicare a Acordul de parteneriat în domeniul pescuitului dintre UE și Maroc.
Danemarca recunoaște că este necesară o perioadă de timp suficientă pentru desfășurarea acestor lucrări de către Comisie, precum și în vederea 
evaluării de către Consiliu a acestei documentații și a eventualelor propuneri prezentate de Comisie pe baza acesteia.
Cu toate acestea, nu se justifică reînnoirea pe o perioadă de un an a protocolului în absența unei documentații bine întemeiate, evaluate în totalitate și 
convingătoare. În orice situație, prelungirea ar trebui să fie însoțită de raportul cuvenit din partea Comisiei către Consiliu și Parlamentul European 
privind punerea în aplicare a protocolului, care să includă și informații privind impactul regional al acestuia.
Sunt necesare garanții conform cărora Acordul de parteneriat în domeniul pescuitului este pus în aplicare în beneficiul populației din Sahara 
Occidentală, pentru a putea autoriza Comisia să deschidă negocieri de reînnoire a protocolului pentru o perioadă de timp mai îndelungată.
Ținând seama de aceste circumstanțe, Danemarca votează împotriva propunerii de autorizare a Comisiei de a deschide negocieri de reînnoire a 
protocolului la Acordul de parteneriat în domeniul pescuitului cu Regatul Maroc.

Declarația delegației finlandeze
În ceea ce privește Decizia Consiliului de autorizare a Comisiei în vederea deschiderii de negocieri în numele Uniunii Europene pentru reînnoirea 
protocolului la Acordul de parteneriat în domeniul pescuitului cu Regatul Maroc, Finlanda nu poate sprijini proiectul de decizie și se abține, în temeiul 
faptului că informațiile disponibile nu au fost prezentate în timp util și nu sunt suficient de exacte și de cuprinzătoare pentru a permite evaluarea 
actualului protocol în domeniul pescuitului asupra Saharei occidentale și a populației din acest teritoriu. În absența acestor informații, nu se poate 
asigura garantarea principiilor de drept internațional aplicabil în Sahara Occidentală în procesul de punere în aplicare a protocolului care urmează să 
fie negociat, și anume dreptul la autodeterminare, suveranitatea permanentă în privința resurselor naturale și protecția drepturilor omului și a 
libertăților fundamentale.
Finlanda subliniază importanța raportării în timp util din partea Comisiei către Consiliu și Parlamentul European privind punerea în aplicare a 
protocolului, care să includă și informații privind impactul regional al acestuia. Ar trebui să fie disponibile informații cuprinzătoare cu mult timp 
înainte de expirarea protocolului care urmează să fie negociat.
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Declarația delegației germane
Guvernul federal salută informațiile Comisiei Europene, parvenite până la această dată, privind documentele transmise de partea marocană în ceea ce 
privește beneficiile aduse de acordul în domeniul pescuitului pentru populația din Sahara Occidentală. Guvernul așteaptă o evaluare rapidă și 
concludentă a acestor documente. Guvernul subliniază importanța beneficiilor aduse de acest acord pentru populația din Sahara Occidentală precum și 
a informării regulate și cuprinzătoare referitoare la aceste beneficii pentru continuarea punerii în aplicare a acordului. Guvernul solicită informări 
regulate prin intermediul Comisiei Europene cu privire la acest subiect.

Declarația Suediei
Având în vedere că Sahara Occidentală nu este teritoriu marocan, dreptul internațional prevede că resursele piscicole trebuie exploatate în beneficiul 
populației din Sahara Occidentală, ținându-se seama de interesele și de cerințele acesteia. Suedia a ridicat de mult timp întrebări legate de măsura în 
care acordul respectă dreptul internațional.
În martie 2010, Suedia a solicitat o evaluare a modului în care populația din Sahara Occidentală beneficiază de acest acord. Marocul a transmis 
informații Comisiei, dar acestea nu au fost transmise statelor membre. Prin urmare, Suedia va vota împotriva propunerii, în așteptarea altor informații 
și analize care să demonstreze în mod clar că acordul respectă dreptul internațional.
Pentru Suedia, va fi de asemenea important să obțină acces la evaluarea externă a efectelor de mediu, economice și sociale ale acordului, în vederea 
formulării, într-o etapă ulterioară, a unei poziții asupra protocolului negociat.

Declarația Regatului Unit
Regatul Unit consideră că statutul Saharei Occidentale este nedeterminat și îi susține pe Secretarul General al ONU și pe Trimisul Special al acestuia 
în eforturile lor de soluționare a litigiului prin intermediul unui acord negociat, care să prevadă autodeterminarea populației din Sahara Occidentală.
Regatul Maroc, în calitate de autoritate administrativă de facto în Sahara Occidentală, este obligat, în temeiul dreptului internațional, să garanteze că 
activitățile economice desfășurate sub autoritatea în cadrul administrației sale nu au efecte negative asupra intereselor populației din Sahara 
Occidentală.
Regatul Unit apreciază eforturile Comisiei de a evalua beneficiile Acordului de parteneriat în domeniul pescuitului pentru populația din Sahara 
Occidentală, pe baza documentelor primite din partea Marocului. Nu dorim să stopăm, cu un preaviz atât de scurt, activitățile comerciale ale navelor 
europene de pescuit.
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ALTE ACTE Voturi/declarații puse la dispoziția 
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Cu toate acestea, fără a avea acces la datele prezentate Comisiei de către Maroc, nu putem evalua compatibilitatea cu dreptul internațional a actualului 
protocol la Acordul de parteneriat în domeniul pescuitului. Decizia UK de a vota împotriva recomandării Comisiei Europene se bazează în mod 
exclusiv pe aceste motive.
În cazul în care probele furnizate de Maroc demonstrează în mod clar că acordul funcționează în conformitate cu dreptul internațional, ne vom 
reconsidera cu siguranță poziția referitoare la reînnoirea pentru întreaga perioadă corespunzătoare a protocolului la Acordul de parteneriat în domeniul 
pescuitului UE-Maroc.

Cea de a 3071-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (JUSTIȚIE și AFACERI INTERNE),
desfășurată la Bruxelles, la 24-25 februarie 2011

Decizie a Consiliului privind încheierea Acordului între Uniunea Europeană și Republica Federativă a 
Braziliei cu privire la exonerarea de obligația de a deține viză de scurtă ședere a titularilor de 
pașapoarte diplomatice, de serviciu sau oficiale
16362/10 (13708/10)

Decizie a Consiliului privind încheierea Acordului între Uniunea Europeană și Republica Federativă a 
Braziliei cu privire la exonerarea de obligația de a deține viză de scurtă ședere pentru titularii de 
pașapoarte obișnuite
16364/10 (13712/10)

Concluziile Consiliului privind rolul Consiliului Uniunii Europene în garantarea punerii în aplicare 
efective a Cartei drepturilor fundamentale a Uniunii Europene
6387/11 + REV 1 (es) + REV 2 (fr)

Concluziile Consiliului privind Comunicarea Comisiei către Parlamentul European și Consiliu - O 
abordare globală a protecției datelor cu caracter personal în Uniunea Europeană
5980/4/11 REV 4 + REV 4 COR 1 + REV 4 COR 2
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Decizie a Consiliului privind semnarea, în numele Uniunii, și aplicarea provizorie a Protocolului de 
stabilire a posibilităților de pescuit și a contribuției financiare prevăzute în Acordul de parteneriat în 
sectorul pescuitului încheiat între Uniunea Europeană și Republica Democratică São Tomé și Principe
5370/11

Regulament al Consiliului privind alocarea posibilităților de pescuit în temeiul protocolului la 
Acordului de parteneriat în sectorul pescuitului încheiat între Uniunea Europeană și Republica 
Democratică São Tomé și Principe
5373/11

Decizie a Consiliului privind modalitățile de renegociere a acordului monetar între Guvernul 
Republicii Franceze, în numele Comunității Europene, și Guvernul Alteței Sale Serenisime, Prințul de 
Monaco
6136/11

Concluziile Consiliului privind Comunicarea Comisiei referitoare la strategia de securitate internă a 
UE în acțiune
6699/11

Concluziile Consiliului privind trecerea site-ului internet al Rețelei judiciare europene în materie 
civilă și comercială în cadrul portalului european e-justiție
6029/11
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Decizie a Consiliului privind poziția pe care trebuie să o adopte Uniunea Europeană în cadrul 
Consiliului de Asociere creat în temeiul Acordului euro-mediteraneean de instituire a unei asocieri 
între Comunitatea Europeană și statele sale membre, pe de o parte, și Republica Algeriană 
Democratică și Populară, pe de altă parte, cu privire la punerea în aplicare a articolului 98 din acordul 
menționat
6129/11

Cea de a 3072-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (TRANSPORTURI, 
TELECOMUNICAȚII și ENERGIE), desfășurată la Bruxelles, la 28 februarie 2011

Decizie a Consiliului privind semnarea și aplicarea provizorie a unui memorandum de cooperare între 
Uniunea Europeană și Statele Unite ale Americii în domeniul cercetării și dezvoltării în sfera aviației 
civile
6554/11 + 6458/11

Declarația Regatului Unit
Regatul Unit desfășoară o examinare parlamentară națională a celor două proiecte de decizii prezentate Consiliului Energie privind un memorandum 
de cooperare între Uniunea Europeană și Statele Unite ale Americii în materie de cercetare și dezvoltare în sfera aviației civile.
Din păcate, timpul disponibil nu a permis finalizarea acestui proces, astfel încât Regatul Unit se vede obligat să se abțină la acest moment.
Deși, bineînțeles, nu putem anticipa rezultatul procesului de examinare, Regatul Unit ține să precizeze că nu are obiecții în privința memorandumului 
de cooperare în sine.
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2011/138/UE: Decizia Consiliului din 28 februarie 2011 de modificare a Deciziei 2010/248/UE a 
Consiliului de ajustare a indemnizațiilor prevăzute de Decizia 2003/479/CE și de Decizia 
2007/829/CE privind regimul aplicabil experților și militarilor naționali detașați pe lângă Secretariatul 
General al Consiliului
5694/11

Declarația Danemarcei
Danemarca votează împotriva propunerii. Danemarca reamintește opoziția sa de principiu față de metoda de ajustare a remunerațiilor și a pensiilor 
funcționarilor UE, având în vedere nivelul ridicat al salariilor din instituțiile UE.

2010/615/UE: Decizia Consiliului din 17 mai 2010 privind semnarea unui Acord de parteneriat 
voluntar între Uniunea Europeană și Republica Congo privind asigurarea aplicării legislației în 
domeniul forestier, guvernanța și schimburile comerciale cu lemn și produse din lemn care intră în 
Uniunea Europeană (FLEGT)
10028/10 + COR 2

Declarația Comisiei
La momentul adoptării acordului de parteneriat FLEGT cu Ghana, Comisia Europeană a făcut o declarație de consemnat în procesul-verbal al 
Consiliului (nota 14356/09 ADD 1 din 10 noiembrie 2009). Această declarație rămâne în totalitate valabilă, deși dispoziția relevantă în urma intrării în 
vigoare a Tratatului de la Lisabona este în prezent articolul 218 alineatul (7) din Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene.

Decizie a Consiliului privind încheierea unui acord de parteneriat voluntar între Uniunea Europeană 
și Republica Camerun cu privire la aplicarea legislației în domeniul forestier, la guvernanță și la 
schimburile comerciale cu lemn și produse din lemn care intră în Uniunea Europeană (FLEGT)
12796/10 (13187/10)
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ALTE ACTE Voturi/declarații puse la dispoziția 
publicului

2011/153/UE: Decizia Consiliului din 28 februarie 2011 privind poziția care urmează să fie adoptată 
de către Uniunea Europeană în cadrul Comitetului mixt al SEE referitor la o modificare a anexei XX 
(Mediu) la Acordul privind SEE
5345/1/11 REV 1

Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 205/2011 al Consiliului din 28 februarie 2011 de 
modificare a Regulamentului (CE) nr. 1292/2007 privind instituirea unei taxe antidumping definitive 
la importurile de folii din polietilen tereftalat (PET) originare din India
6153/11

Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 206/2011 al Consiliului din 28 februarie 2011 de 
modificare a Regulamentului (CE) nr. 367/2006 de instituire a unui drept compensatoriu definitiv la 
importurile de folii din polietilenă tereftalată (PET) originare din India
6202/11

Concluziile Consiliului privind Energie 2020: Strategie pentru o energie competitivă, durabilă și 
sigură
6207/1/11 REV 1 + REV 2 (de)

_______________


